
 
Smart Ring R1 

User manual – EN 

 

1. Package contents and description 

 iGET Smart Ring R1 

 Charging box 

 USB-C cable 

 
2. Switching on the device 

Insert the ring into the charging box to switch it on. The box may 

be discharged, connect it to the charger before using it for the first 

time. 

 



3. Connecting to the app 

Search and download the "iGET Smart Ring" app 

                     
                                Google Play: iGET Smart Ring              App Store: iGET Smart Ring  

 

Or scan the code to download the app: 

     
Important: Please pair the ring in the app, not in Settings on your 

mobile phone. 

4. Charging 

The red light will be on when charging and the green light will be 

on when fully charged. 

              



5. Method of wearing 

Keep the sensors on the inside of your finger for the most accurate 

measurement of heart rate and blood oxygen. 

 
We recommend wearing the ring on your index finger, middle 

finger, or ring finger for best data tracking. 

 

6. Description of functions 

Pedometer 

The ring records your daily activity automatically. After syncing 

with the app, you can check your sports data on your smartphone. 

The measured data is indicative. 

Heart rate, blood oxygen, stress level 

After syncing with the app, you can check your heart rate data on 

your phone. The measured data is only indicative. 

Sports activities 

You start the sports activity in the app - the ring records important 

data such as steps and heart rate. When the activity is over, you'll 

find the measurement result in the app. 

Note: If the sport time is less than 5 min, the data will not be 

saved. The ring does not have GPS, the measured data is only 

indicative. 



Sleep 

The ring records your daily sleep automatically. After syncing with 
the app, you can check your sleep data on your smartphone. The 
measured data is indicative. They are measured between 18:00h 
in the evening and 12:00 in the morning. 
 

7. Safety notice: 
• Small parts can cause choking. 
• Do not expose the device to open flames. 
• The device is not resistant to metal filings. 
• Do not expose the device to magnetic radiation. 
• Avoid extreme temperatures (-10°C, +40°C). 
• Switch off the device in hospitals and other medical facilities if requested. 
• Do not disassemble the device. 
• Only use the device with certified equipment. 
• Do not rely solely on your smart device during emergencies. 
• In the event of any change in the dimensions of the device due to battery 
overheating, stop using the device until the battery is replaced with a new one.  
 
Damage requiring professional repair: 
If the following occurs, contact an authorized service center or supplier:  
• Moisture has entered the equipment. 
• The device is mechanically damaged.  
• The equipment is overheating. 

 

For households: The indicated symbol (crossed out 
bin) on the product or in the accompanying 
documentation means that used electrical or 
electronic products must not be disposed of 
together with municipal waste. In order to properly 
dispose of the product, hand it in at designated 
collection points, where they will be accepted free 
of charge. By disposing of this product correctly, 



you help preserve valuable natural resources and help prevent potential negative 
impacts on the environment and human health that could result from improper 
waste disposal. Ask your local authority or nearest collection point for further 
details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance 
with regulations. Information for users on the disposal of electrical and 
electronic equipment (company and business use): For the correct disposal of 
electrical and electronic equipment, ask your dealer or supplier for detailed 
information. Information for users for the disposal of electrical and electronic 
equipment in other countries outside the European Union: The above symbol 
(crossed out bin) is only valid in the countries of the European Union. For the 
correct disposal of electrical and electronic equipment, request detailed 
information from your authorities or equipment dealer. Everything is expressed 
by the crossed-out container symbol on the product, packaging or printed 
materials. Apply for device warranty repairs at your dealer. In case of technical 
problems and questions, contact your dealer. Follow the rules for working with 
electrical devices. The user is not authorized to disassemble the device or 
replace any of its parts. There is a risk of electric shock when the covers are 
opened or removed. You also run the risk of electric shock if the device is 
assembled and reconnected incorrectly. 

 
Declaration of conformity: 

INTELEK LTD hereby declares that the Smart Ring 

R1 type of radio equipment complies with the 

essential requirements and other relevant 

provisions of Directive 2014/53/EU. The full text 

of the EU Declaration of Conformity is available 

on this website www.iget.eu. The product is guaranteed for 24 months unless 

otherwise stated. The Declaration of Conformity can be downloaded from 

www.iget.eu 

 

 

 

 



This device can be used in the following countries 

 

 

 

 

 

Restrictions on use: 

Italy - the conditions of use are described in the so-called 

Electronic Communications Code 

Norway - the restriction in the 2.4 GHz band only applies to 

the area within 20 km of Ny-Ålesund. When using radio equipment in the 

frequency range 5150-5350 MHz, use is limited to indoor areas only. 

Operation of radio equipment: 

EN: This radio equipment may be operated in the Czech Republic under general 

authorisation VO-R/1/05.2017-2. SK: This radio equipment may be operated 

under a general authorisation, VPR - 02/2017. 

RoHS: This device complies with the requirements on the restriction of the use 

of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment 

(Government Regulation No. 481/2012 Coll., as amended by Government 

Regulation No. 391/2016 Coll.) and thus with the requirements of Directive (EC) 

2011/65/EU of the European Parliament and of the Council on the restriction of 

the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.  

The RoHS declaration can be downloaded from www.iget.eu.  

 

Max. EIRP: Max. 2 W 

Frequency range: 2.4G Bluetooth: 2402–2480 MHz 

 

Producer: INTELEK LTD, organizační složka 

Ericha Roučky 1291/4, Brno, 627 00, Czech Republic 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2024 INTELEK LTD, organizační složka All rights reserved.  



 

Smart Ring R1 
Uživatelský manuál – CZ 

 

1. Obsah balení a popis 

 iGET Smart Ring R1 

 Nabíjecí box 

 USB-C kabel 

 
2. Zapnutí zařízení 

Vložte prsten do nabíjecího boxu a tím jej zapnete. Box může být 

vybitý, před prvním použitím jej připojte na nabíječku. 

 
 



3. Připojení do aplikace 

Vyhledejte a stáhněte aplikaci „iGET Smart Ring“ 

                     
                                Google Play: iGET Smart Ring              App Store: iGET Smart Ring  

 

Nebo naskenujte kód pro stažení aplikace: 

     
Důležité: Prsten prosím párujte v aplikaci, nikoliv v Nastavení 

vašeho mobilního telefonu. 

4. Nabíjení 

Při nabíjení bude svítit červené světlo, po plném nabití bude svítit 

zelené světlo. 

              Nabíjení Plně nabito 



5. Způsob nošení 

Senzory mějte na vnitřní straně prstu pro co nejpřesnější měření 

srdeční frekvence a kyslíku v krvi. 

 
Doporučujeme prsten nosit na ukazováčku, prostředníčku, 

případně prsteníčku pro co nejlepší sledování dat. 

 

6. Popis funkcí 

Krokoměr 

Prsten zaznamená vaši každodenní činnost automaticky. Po 

synchronizaci s aplikací můžete zkontrolovat své sportovní údaje na 

smartphonu. Naměřené údaje jsou orientační. 

Srdeční tep, krevní kyslík, úrovep stresu 

Po synchronizaci s aplikací můžete zkontrolovat údaje o tepové 

frekvenci v telefonu. Naměřené údaje jsou pouze orientační. 

Sportovní aktivity 

Sportovní aktivitu spustíte v aplikaci – prsten zaznamenává důležité 

údaje, jako jsou kroky a tepová frekvence. Po ukončení aktivity 

v aplikaci najdete výsledek měření. 

Poznámka: Pokud je sportovní čas kratší než 5 min, data nebudou 

uložena. Prsten nemá GPS, naměřené údaje jsou pouze 

orientační. 



Spánek 

Prsten zaznamená váš každodenní spánek automaticky. Po 

synchronizaci s aplikací můžete zkontrolovat své údaje o spánku na 

smartphonu. Naměřené údaje jsou orientační. Jsou měřeny 

v době od 18:00h večer do 12:00 dopoledne. 

 

7. Bezpečnostní upozornění: 
• Drobné části mohou způsobit dušení. 

• Nevystavujte zařízení otevřenému ohni. 

• Zařízení není odolné vůči kovovým pilinám. 

• Nevystavujte zařízení magnetickému záření. 

• Vyhýbejte se extrémním teplotám (-10°C, +40°C). 

• Na požádání vypněte zařízení v nemocnicích a jiných zdravotnických zařízeních. 

• Zařízení nerozebírejte. 

• Zařízení používejte pouze s ověřeným vybavením. 

• Během nouzových situací se nespoléhejte pouze na vaše chytré zařízení. 

• V případě jakékoliv změny rozměrů zařízení z důvodu přehřátí baterie, 

přestapte zařízení používat do té doby, než dojde k výměně baterie za novou.  

 

Poškození vyžadující odbornou opravu: 

Pakliže dojde k následujícím případům, obraťte se na autorizovaný servis, nebo 

dodavatele:  

• Do zařízení se dostala vlhkost. 

• Zařízení je mechanicky poškozeno.  

• Zařízení se nadstandardně přehřívá. 

 

Pro domácnosti: Uvedený symbol (přeškrtnutý koš) na výrobku nebo v průvodní 
dokumentaci znamená, že použité elektrické nebo elektronické výrobky nesmí 
být likvidovány společně s komunálním odpadem. Za účelem správné likvidace 
výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijata zdarma. 



Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat 
cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a 
lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné 
likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od 
místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při 
nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v 
souladu s předpisy uděleny pokuty. Informace pro 
uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení 
(firemní a podnikové použití): Pro správnou likvidaci 
elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte 
podrobné informace u Vašeho prodejce nebo dodavatele. Informace pro 
uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení v ostatních zemích 
mimo Evropskou unii: Výše uvedený symbol (přeškrtnutý koš) je platný pouze v 
zemích Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení si vyžádejte podrobné informace u Vašich úřadů nebo prodejce zařízení. 
Vše vyjadřuje symbol přeškrtnutého kontejneru na výrobku, obalu nebo 
tištěných materiálech. Záruční opravy zařízení uplatpujte u svého prodejce. V 
případě technických problémů a dotazů kontaktujte svého prodejce. Dodržujte 
pravidla pro práci s elektrickými zařízeními. Uživatel není oprávněn rozebírat 
zařízení ani vyměpovat žádnou jeho součást. Při otevření nebo odstranění krytů 
hrozí riziko úrazu elektrickým proudem. Při nesprávném sestavení zařízení a jeho 
opětovném zapojení se rovněž vystavujete riziku úrazu elektrickým proudem. 

 
Prohlášení o shodě: 

Tímto společnost INTELEK LTD prohlašuje, že typ 

rádiového zařízení Smart Ring R1 je ve shodě se 

základními požadavky a dalšími příslušnými 

ustanoveními směrnice 2014/53/EU. Úplné znění 

EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto 

internetových stránkách www.iget.eu. Záruční lhůta je na produkt 24 měsíců, 

pokud není stanovena jinak. Prohlášení o shodě lze stáhnout z webu 

www.iget.eu 

 



Toto zařízení lze používat v následujících zemích 

 

 

 

 

 

Omezení používání: 

Itálie – podmínky používání popisuje tzv. Kodex elektronické 

komunikace 

Norsko - omezení v pásmu 2,4 GHz se týká pouze plochy v okolí 20 km od osady 

Ny-Ålesund. Při použití rádiového zařízení v rozsahu frekvencí 5150 - 5350 MHz 

je použití omezeno pouze na vnitřní prostory. 

Provoz radiových zařízení: 

CZ: Toto rádiové zařízení lze v ČR provozovat v rámci všeobecného oprávnění 

VO-R/1/05.2017-2. SK: Toto rádiové zařízení lze provozovat v rámci všeobecného 

povolení, VPR – 02/2017. 

RoHS: Tento přístroj splpuje požadavky o omezení používání některých 

nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních (nařízení vlády č. 

481/2012 Sb., které bylo novelizováno nařízením vlády č. 391/2016 Sb.) a tím i 

požadavky Směrnice Evropského parlamentu a Rady (ES) 2011/65/EU o omezení 

používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 

zařízeních.  

Prohlášení k RoHS lze stáhnout na webu www.iget.eu. 

 

Maximální EIRP: Max: 2 W 

Rozsah frekvencí: 2.4G Bluetooth: 2402–2480 MHz 

 

Výrobce: INTELEK LTD, organizační složka 

Ericha Roučky 1291/4, Brno, 627 00, Czech Republic 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2024 INTELEK LTD, organizační složka Všechna práva vyhrazena.  

http://www.iget.eu/


 

 

Smart Ring R1 
Užívateľský manuál – SK 

1. Obsah balenia a popis 

 iGET Smart Ring R1 

 Nabíjací box 

 USB-C kábel 

 
2. Zapnutie zariadenia 

Vložte prstep do nabíjacieho boxu a tým ho zapnete. Box môže byť 

vybitý, pred prvým použitím ho pripojte na nabíjačku. 

 
 



3. Pripojenie do aplikácie 

Vyhľadajte a stiahnite aplikáciu „iGET Smart Ring“ 

                     
                                Google Play: iGET Smart Ring              App Store: iGET Smart Ring  

 

Alebo naskenujte kód pre stiahnutie aplikácie: 

     
Dôležité: Prstep prosím párujte v aplikácii, nie v Nastavenie vášho 

mobilného telefónu. 

4. Nabíjanie 

Pri nabíjaní bude svietiť červené svetlo, po plnom nabití bude 

svietiť zelené svetlo. 

              Nabíjení Plně nabito 



5. Spôsob nosenia 

Senzory majte na vnútornej strane prsta pre čo najpresnejšie 

meranie srdcovej frekvencie a kyslíka v krvi. 

 
Doporučujeme prstep nosiť na ukazováku, prostredníku, prípadne 

prstenníku pre čo najlepšie sledovanie dát. 

 

6. Popis funkcií 

Krokomer 

Prstep zaznamená vašu každodennú činnosť automaticky. Po 

synchronizácii s aplikáciou môžete skontrolovať svoje športové 

údaje na smartfóne. Namerané údaje sú orientačné. 

Srdcový tep, krvný kyslík, úrovep stresu 

Po synchronizácii s aplikáciou môžete skontrolovať údaje o tepovej 

frekvencii v telefóne. Namerané údaje sú iba orientačné. 

Športové aktivity 

Športovú aktivitu spustíte v aplikácii – prstep zaznamenáva dôležité 

údaje, ako sú kroky a tepová frekvencia. Po ukončení aktivity v 

aplikácii nájdete výsledok merania. 

Poznámka: Pokiaľ je športový čas kratší ako 5 min, dáta nebudú 

uložené. Prstep nemá GPS, namerané údaje sú iba orientačné. 

 



Spánok 

Prstep zaznamená váš každodenný spánok automaticky. Po 

synchronizácii s aplikáciou môžete skontrolovať svoje údaje o 

spánku na smartphonu. Namerané údaje sú orientačné. Sú 

merané v čase od 18:00 h večer do 12:00 dopoludnia. 

 

7. Bezpečnostné upozornenie: 
• Drobné časti môžu spôsobiť dusenie. 

• Nevystavujte zariadenie otvorenému ohpu. 

• Zariadenie nie je odolné voči kovovým pilinám. 

• Nevystavujte zariadenie magnetickému žiareniu. 

• Vyhýbajte sa extrémnym teplotám (-10°C, +40°C). 

• Na požiadanie vypnite zariadenie v nemocniciach a iných zdravotníckych 

zariadeniach. 

• Zariadenie nerozoberajte. 

• Zariadenie používajte iba s overeným vybavením. 

• Počas núdzových situácií sa nespoliehajte iba na vaše inteligentné zariadenie. 

• V prípade akejkoľvek zmeny rozmerov zariadenia z dôvodu prehriatia batérie, 

prestapte zariadenie používať do tej doby, než dôjde k výmene batérie za novú. 

 

Poškodenie vyžadujúce odbornú opravu: 

Ak dôjde k nasledujúcim prípadom, obráťte sa na autorizovaný servis, alebo 

dodávateľa: 

• Do zariadenia sa dostala vlhkosť. 

• Zariadenie je mechanicky poškodené. 

• Zariadenie sa nadštandardne prehrieva. 

Pre domácnosti: Uvedený symbol (preškrtnutý kôš) na výrobku alebo v 
sprievodnej dokumentácii znamená, že použité elektrické alebo elektronické 
výrobky nesmú byť likvidované spoločne s komunálnym odpadom. Za účelom 
správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených zberných miestach, kde 



budú prijaté zadarmo. Správnou likvidáciou tohto 
produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a 
napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych 
dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by 
mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. 
Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu 
alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej 
likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s 
predpismi udelené pokuty. Informácie pre užívateľov 
na likvidáciu elektrických a elektronických zariadení 
(firemné a podnikové použitie): Pre správnu likvidáciu elektrických a 
elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné informácie u Vášho predajcu 
alebo dodávateľa. Informácie pre užívateľov k likvidácii elektrických a 
elektronických zariadení v ostatných krajinách mimo Európskej únie: Vyššie 
uvedený symbol (preškrtnutý kôš) je platný iba v krajinách Európskej únie. Pre 
správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte podrobné 
informácie u Vašich úradov alebo predajcov zariadení. Všetko vyjadruje symbol 
preškrtnutého kontajnera na výrobku, obale alebo tlačených materiáloch. 
Záručné opravy zariadenia uplatpujte u svojho predajcu. V prípade technických 
problémov a otázok kontaktujte svojho predajcu. Dodržujte pravidlá pre prácu s 
elektrickými zariadeniami. Užívateľ nie je oprávnený rozoberať zariadenie ani 
vymiepať žiadnu jeho súčasť. Pri otvorení alebo odstránení krytov hrozí riziko 
úrazu elektrickým prúdom. Pri nesprávnom zostavení zariadenia a jeho 
opätovnom zapojení sa tiež vystavujete riziku úrazu elektrickým prúdom. 

 

Vyhlásenie o zhode: 

Týmto spoločnosť INTELEK LTD vyhlasuje, že typ 

rádiového zariadenia Smart Ring R1 je v zhode so 

základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 

ustanoveniami smernice 2014/53/EÚ. Úplné 

znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na 

tejto internetovej stránke www.iget.eu. Záručná lehota je na produkt 24 

mesiacov, pokiaľ nie je stanovená inak. Vyhlásenie o zhode je možné stiahnuť z 

webu www.iget.eu 



Toto zariadenie je možné používať v nasledujúcich krajinách 

 

 

 

 

 

Obmedzenie používania: 

Taliansko – podmienky používania popisuje tzv. Kódex 

elektronickej komunikácie 

Nórsko - obmedzenie v pásme 2,4 GHz sa týka iba plochy v okolí 20 km od osady 

Ny-Ålesund. Pri použití rádiového zariadenia v rozsahu frekvencií 5150 - 5350 

MHz je použitie obmedzené iba na vnútorné priestory. 

Prevádzka rádiových zariadení: 

SK: Toto rádiové zariadenie je možné v SR prevádzkovať v rámci všeobecného 

oprávnenia VO-R/1/05.2017-2. SK: Toto rádiové zariadenie je možné 

prevádzkovať v rámci všeobecného povolenia, VPR – 02/2017. 

RoHS: Tento prístroj spĺpa požiadavky o obmedzení používania niektorých 

nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach (nariadenie 

vlády č. 481/2012 Zb., ktoré bolo novelizované nariadením vlády č. 391/2016 

Zb.) a tým aj požiadavky Smernice Európskeho parlamentu a Rady (ES) 

2011/65/EÚ o obmedzení používania niektorých nebezpečných látok v 

elektrických a elektronických zariadeniach. 

Vyhlásenie k RoHS je možné stiahnuť na webe www.iget.eu. 

 

Maximálna EIRP: Max: 2 W 

Rozsah frekvencií: 2.4G Bluetooth: 2402–2480 MHz 

 

Výrobca: INTELEK LTD, organizační složka 

Ericha Roučky 1291/4, Brno, 627 00, Czech Republic 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2024 INTELEK LTD, organizační složka Všetky práva vyhradené.  



  

Smart Ring R1 

Instrukcja obsługi - PL 

1. Zawartośd opakowania i opis 

 iGET Smart Ring R1 

 Pudełko do ładowania 

 USB-C kabel 

 
2. Włączanie urządzenia 

Włóż pierścieo do etui ładującego, aby go włączyd. Pudełko może 

byd rozładowane, przed pierwszym użyciem należy je podłączyd do 

ładowarki. 

 



3. Łączenie z aplikacją 

Wyszukaj i pobierz aplikację „iGET Smart Ring”. 

                     
                                Google Play: iGET Smart Ring              App Store: iGET Smart Ring  

 

Lub zeskanuj kod, aby pobrad aplikację: 

     
Ważne: sparuj pierścieo w aplikacji, a nie w Ustawieniach w 

telefonie komórkowym. 

4. Ładowanie 

Czerwona lampka będzie się świecid podczas ładowania, a zielona 

lampka będzie się świecid po pełnym naładowaniu. 

              



5. Sposób noszenia 

Trzymaj czujniki po wewnętrznej stronie palca, aby uzyskad 
najdokładniejszy pomiar tętna i tlenu we krwi. 

 
Aby zapewnid najlepsze śledzenie danych, zalecamy noszenie 
pierścionka na palcu wskazującym, środkowym lub serdecznym. 
 

6. Opis funkcji 

Krokomierz 
Pierścieo automatycznie rejestruje Twoją codzienną aktywnośd. Po 
synchronizacji z aplikacją możesz sprawdzid swoje dane sportowe 
na swoim smartfonie. Zmierzone dane mają charakter 
orientacyjny. 
Tętno, zawartośd tlenu we krwi, poziom stresu 
Po synchronizacji z aplikacją możesz sprawdzid dane dotyczące 
tętna na swoim telefonie. Zmierzone dane mają jedynie charakter 
orientacyjny. 
Aktywności sportowe 
Aktywnośd sportową rozpoczynasz w aplikacji – pierścieo rejestruje 
ważne dane, takie jak kroki i tętno. Po zakooczeniu aktywności 
wynik pomiaru znajdziesz w aplikacji. 
Uwaga: jeśli czas trwania sportu jest krótszy niż 5 minut, dane nie 

zostaną zapisane. Pierścionek nie posiada GPS, zmierzone dane 

mają jedynie charakter orientacyjny. 



Spad 

Pierścieo automatycznie rejestruje Twój codzienny sen. Po 
synchronizacji z aplikacją możesz sprawdzid dane dotyczące snu na 
swoim smartfonie. Zmierzone dane mają charakter orientacyjny. 
Pomiary wykonuje się pomiędzy godziną 18:00 wieczorem a 
godziną 12:00 rano. 
 

7. Uwaga dotycząca bezpieczeostwa: 
• Małe części mogą spowodowad zadławienie. 
• Nie wystawiaj urządzenia na działanie otwartego ognia. 
• Urządzenie nie jest odporne na opiłki metalu. 
• Nie narażaj urządzenia na działanie promieniowania magnetycznego. 
• Unikaj ekstremalnych temperatur (-10°C, +40°C). 
• W razie potrzeby wyłącz urządzenie w szpitalach i innych placówkach 
medycznych. 
• Nie demontuj urządzenia. 
• Używaj urządzenia wyłącznie z certyfikowanym sprzętem. 
• W sytuacjach awaryjnych nie polegaj wyłącznie na swoim urządzeniu 
inteligentnym. 
• W przypadku zmiany wymiarów urządzenia na skutek przegrzania baterii 
należy zaprzestad użytkowania urządzenia do czasu wymiany baterii na nową. 
 
Uszkodzenia wymagające profesjonalnej naprawy: 
W przypadku wystąpienia poniższej sytuacji należy skontaktowad się z 
autoryzowanym centrum serwisowym lub dostawcą: 
• Do urządzenia dostała się wilgod. 
• Urządzenie jest uszkodzone mechanicznie. 
• Sprzęt się przegrzewa. 
 

Dla gospodarstw domowych: Wskazany symbol (przekreślony kosz) na produkcie 
lub w dołączonej dokumentacji oznacza, że zużytych produktów elektrycznych 
lub elektronicznych nie można wyrzucad razem z odpadami komunalnymi. W celu 
prawidłowej utylizacji produktu należy go oddad w wyznaczonych punktach 
zbiórki, gdzie zostaną one przyjęte bezpłatnie. Prawidłowo utylizując ten 



produkt, pomagasz chronid cenne zasoby naturalne i zapobiegad potencjalnemu 
negatywnemu wpływowi na środowisko i zdrowie ludzkie, który mógłby wynikad 
z niewłaściwej utylizacji odpadów. Aby uzyskad więcej informacji, zapytaj władze 
lokalne lub najbliższy punkt zbiórki. Niewłaściwa utylizacja tego typu odpadów 
może skutkowad karami finansowymi zgodnie z 
obowiązującymi przepisami. Informacje dla 
użytkowników dotyczące utylizacji sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (do użytku firmowego 
i służbowego): W celu prawidłowej utylizacji sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego należy zwrócid się do 
sprzedawcy lub dostawcy o szczegółowe informacje. 
Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego w innych 
krajach spoza Unii Europejskiej: Powyższy symbol 
(przekreślony kosz) obowiązuje wyłącznie w krajach Unii Europejskiej. W celu 
prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego należy uzyskad 
szczegółowe informacje od władz lub sprzedawcy sprzętu. Wszystko wyraża się 
poprzez symbol przekreślonego pojemnika na produkcie, opakowaniu czy 
materiałach drukowanych. Złóż wniosek o naprawę gwarancyjną urządzenia u 
swojego sprzedawcy. W przypadku problemów technicznych i pytao skontaktuj 
się ze sprzedawcą. Przestrzegaj zasad pracy z urządzeniami elektrycznymi. 
Użytkownik nie jest uprawniony do demontażu urządzenia ani wymiany 
jakiejkolwiek jego części. Otwarcie lub zdjęcie osłon stwarza ryzyko porażenia 
prądem. Ryzyko porażenia prądem istnieje również w przypadku 
nieprawidłowego montażu i ponownego podłączenia urządzenia. 

 

Declaration of conformity: 

INTELEK LTD oświadcza, że sprzęt radiowy typu 

Smart Ring R1 jest zgodny z zasadniczymi 

wymaganiami oraz innymi właściwymi 

postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE. 

Pełny tekst Deklaracji zgodności UE jest dostępny na stronie internetowej 

www.iget.eu. Produkt objęty jest 24-miesięczną gwarancją, chyba że zaznaczono 

inaczej. Deklarację zgodności można pobrad ze strony www.iget.eu 

http://www.iget.eu/


To urządzenie może byd używane w następujących krajach 

 

 

 

 

 

Ograniczenia w użyciu: 
Włochy – warunki korzystania opisane są w tzw. Kodeksie 
Komunikacji Elektronicznej 

Norwegia – ograniczenie w paśmie 2,4 GHz dotyczy wyłącznie obszaru w 
promieniu 20 km od Ny-Ålesund. W przypadku korzystania ze sprzętu radiowego 
w zakresie częstotliwości 5150–5350 MHz jego użycie ogranicza się wyłącznie do 
pomieszczeo zamkniętych. 
Działanie urządzeo radiowych: 
PL: To urządzenie radiowe może byd używane w Republice Czeskiej na podstawie 
ogólnego zezwolenia VO-R/1/05.2017-2. SK: Niniejsze urządzenie radiowe 
można eksploatowad na podstawie ogólnego zezwolenia VPR – 02/2017. 
RoHS: To urządzenie spełnia wymagania dotyczące ograniczenia stosowania 
niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 
(rozporządzenie rządu nr 481/2012 Coll., zmienione rozporządzeniem rządu nr 
391/2016 Coll.), a tym samym jest zgodne z wymagania Dyrektywy (WE) 
2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie ograniczenia 
stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym. 
Deklarację RoHS można pobrad ze strony www.iget.eu.  

 

Max. EIRP: Max. 2 W 

Zakres częstotliwości: 2.4G Bluetooth: 2402–2480 MHz 

 

Producent: INTELEK LTD, organizační složka 

Ericha Roučky 1291/4, Brno, 627 00, Czech Republic 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2024 INTELEK LTD, organizační složka Wszelkie prawa zastrzeżone.  



  

Smart Ring R1 

Felhasználói kézikönyv – HU 

1. A csomag tartalma és leírása 

 iGET Smart Ring R1 

 Töltődoboz 

 USB-C kábel 

 
2. A készülék bekapcsolása 

A bekapcsoláshoz helyezze be a gyűrűt a töltődobozba. Lehet, hogy 

a doboz lemerült, az első használat előtt csatlakoztassa a töltőhöz. 

 
 



3. Csatlakozás az alkalmazáshoz 

Keresse meg és töltse le az „iGET Smart Ring” alkalmazást 

                     
                                Google Play: iGET Smart Ring              App Store: iGET Smart Ring  

 

Vagy olvassa be a kódot az alkalmazás letöltéséhez: 

     
Fontos: Kérjük, párosítsa a gyűrűt az alkalmazásban, ne a 

mobiltelefon beállításaiban. 

4. Töltés 

A piros lámpa töltés közben világít, a zöld pedig teljesen feltöltött 

állapotban. 

              



5. Viselés módja 

Tartsa az érzékelőket az ujja belsejében a szívfrekvencia és a vér 

oxigénszintjének legpontosabb mérése érdekében. 

 
Javasoljuk, hogy a gyűrűt a mutatóujján, a középső ujján vagy a 

gyűrűsujján viselje a legjobb adatkövetés érdekében. 

 

6. A funkciók leírása 

Lépésszámláló 
A gyűrű automatikusan rögzíti napi tevékenységét. Az 
alkalmazással való szinkronizálást követően okostelefonján 
ellenőrizheti sportadatait. A mért adatok tájékoztató jellegűek. 
Pulzusszám, véroxigén, stressz szint 
Az alkalmazással való szinkronizálás után ellenőrizheti 
pulzusszámát a telefonon. A mért adatok csak tájékoztató 
jellegűek. 
Sport tevékenységek 
Elindítja a sporttevékenységet az alkalmazásban – a gyűrű fontos 
adatokat rögzít, például lépéseket és pulzusszámot. Amikor a 
tevékenység véget ért, a mérési eredményt az alkalmazásban 
találja. 
Megjegyzés: Ha a sportolási idő kevesebb, mint 5 perc, az adatok 
nem kerülnek mentésre. A gyűrűn nincs GPS, a mért adatok 
tájékoztató jellegűek. 



Alvás 
A gyűrű automatikusan rögzíti napi alvását. Az alkalmazással való 
szinkronizálás után okostelefonján ellenőrizheti alvási adatait. A 
mért adatok tájékoztató jellegűek. Este 18:00 és délelőtt 12:00 
között mérik őket. 
 

7. Biztonsági figyelmeztetés: 
• A kis alkatrészek fulladást okozhatnak. 
• Ne tegye ki a készüléket nyílt láng hatásának. 
• A készülék nem ellenáll a fémreszeléknek. 
• Ne tegye ki a készüléket mágneses sugárzásnak. 
• Kerülje a szélsőséges hőmérsékletet (-10°C, +40°C). 
• Ha kéri, kapcsolja ki a készüléket a kórházakban és más egészségügyi 
intézményekben. 
• Ne szerelje szét a készüléket. 
• Csak tanúsított berendezéssel használja a készüléket. 
• Vészhelyzetben ne hagyatkozzon kizárólag az okoseszközére. 
• Abban az esetben, ha a készülék méretei az akkumulátor túlmelegedése miatt 
megváltoznak, hagyja abba a készülék használatát, amíg az elemet ki nem cseréli. 
 
Szakszerű javítást igénylő sérülések: 
Ha a következők fordulnak elő, forduljon egy hivatalos szervizközponthoz vagy 
szállítóhoz: 
• Nedvesség került a berendezésbe. 
• A készülék mechanikusan sérült. 
• A berendezés túlmelegszik. 

 

Háztartások számára: A terméken vagy a kísérő dokumentációban feltüntetett 
szimbólum (áthúzott szemetes) azt jelenti, hogy a használt elektromos vagy 
elektronikus termékeket nem szabad a kommunális hulladékkal együtt kidobni. A 
termék megfelelő ártalmatlanítása érdekében adja le azt a kijelölt 
gyűjtőhelyeken, ahol ingyenesen átveszik. A termék megfelelő 
ártalmatlanításával hozzájárul az értékes természeti erőforrások megőrzéséhez, 



és segít megelőzni a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt lehetséges negatív hatásokat, 
amelyek a nem megfelelő hulladékkezelésből 
származhatnak. További részletekért forduljon a helyi 
hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az 
ilyen típusú hulladékok szakszerűtlen 
ártalmatlanítása az előírásoknak megfelelően 
bírságot vonhat maga után. Tájékoztatás a 
felhasználók számára az elektromos és elektronikus 
berendezések ártalmatlanításával kapcsolatban 
(vállalati és üzleti használatra): Az elektromos és elektronikus berendezések 
helyes ártalmatlanításával kapcsolatban kérjen részletes tájékoztatást 
kereskedőjétől vagy szállítójától. Tájékoztatás az Európai Unión kívüli országok 
elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításával kapcsolatban: A 
fenti szimbólum (áthúzott szemetes) csak az Európai Unió országaiban érvényes. 
Az elektromos és elektronikus berendezések helyes ártalmatlanításával 
kapcsolatban kérjen részletes tájékoztatást a hatóságoktól vagy a berendezés 
forgalmazójától. Mindent kifejez az áthúzott tartály szimbólum a terméken, a 
csomagoláson vagy a nyomtatott anyagokon. Jelentkezzen a készülék garanciális 
javítására a kereskedőjénél. Technikai problémák és kérdések esetén forduljon a 
forgalmazóhoz. Kövesse az elektromos eszközökkel végzett munka szabályait. A 
felhasználó nem jogosult a készüléket szétszerelni vagy annak alkatrészeit 
kicserélni. Fennáll az áramütés veszélye a burkolatok kinyitásakor vagy 
eltávolításakor. Fennáll az áramütés veszélye is, ha a készüléket nem megfelelően 
szerelik össze és csatlakoztatják vissza. 

 
Megfelelőségi nyilatkozat: 

Az INTELEK LTD ezennel kijelenti, hogy a Smart 

Ring R1 típusú rádióberendezés megfelel a 

2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek 

és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Az EU Megfelelőségi Nyilatkozat teljes 

szövege elérhető a www.iget.eu weboldalon. A termékre 24 hónap garanciát 

vállalunk, hacsak másként nem jelezzük. A megfelelőségi nyilatkozat letölthető a 

www.iget.eu oldalról 



Ez a készülék a következő országokban használható 

 

 

 

 

 

Felhasználási korlátozások: 

Olaszország – a használati feltételeket az úgynevezett 

elektronikus kommunikációs kódex írja le 

Norvégia – a 2,4 GHz-es sáv korlátozása csak a Ny-Ålesundtól 20 km-en belüli 

területre vonatkozik. Az 5150-5350 MHz frekvenciatartományban lévő 

rádióberendezések használata csak beltéri területekre korlátozódik. 

A rádióberendezések működése: 

HU: Ez a rádióberendezés a VO-R/1/05.2017-2 általános felhatalmazás alapján 

üzemeltethető a Cseh Köztársaságban. SK: Ez a rádióberendezés általános 

felhatalmazás alapján üzemeltethető, VPR - 02/2017. 

RoHS: Ez az eszköz megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és 

elektronikus berendezésekben való felhasználásának korlátozására vonatkozó 

követelményeknek (481/2012. sz. kormányrendelet, amelyet a 391/2016. sz. 

kormányrendelet módosított), és így a az egyes veszélyes anyagok elektromos és 

elektronikus berendezésekben való felhasználásának korlátozásáról szóló (EK) 

2011/65/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv követelményeit. 

A RoHS nyilatkozat letölthető a www.iget.eu oldalról. 

 
 

Max. EIRP: Max. 2 W 

Frekvenciatartomány: 2.4G Bluetooth: 2402–2480 MHz 

 

Termelő: INTELEK LTD, organizační složka 

Ericha Roučky 1291/4, Brno, 627 00, Czech Republic 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 

Copyright © 2024 INTELEK LTD, organizační složka Minden jog fenntartva.  



  

Smart Ring R1 

Benutzerhandbuch – DE 

1. Paketinhalt und Beschreibung 

 iGET Smart Ring R1 

 Ladebox 

 USB-C Kabel 

 
2. Gerät einschalten 

Stecken Sie den Ring in die Ladebox, um ihn einzuschalten. Die Box 

kann entladen sein. Schließen Sie sie vor dem ersten Gebrauch an 

das Ladegerät an. 

 



3. Verbindung zur App herstellen 
Suchen und laden Sie die App „iGET Smart Ring“ herunter 

                     
                                Google Play: iGET Smart Ring              App Store: iGET Smart Ring  

 

Oder scannen Sie den Code, um die App herunterzuladen: 

     
Wichtig: Bitte koppeln Sie den Ring in der App, nicht in den 

Einstellungen Ihres Mobiltelefons. 
4. Laden 

Während des Ladevorgangs leuchtet das rote Licht, und wenn der 
Ladevorgang vollständig abgeschlossen ist, leuchtet das grüne 
Licht. 

 



5. Trageweise 
Befestigen Sie die Sensoren auf der Innenseite Ihres Fingers, um 
Herzfrequenz und Blutsauerstoff möglichst genau zu messen. 

 
Für eine optimale Datenverfolgung empfehlen wir, den Ring am 
Zeigefinger, Mittelfinger oder Ringfinger zu tragen. 
 

6. Beschreibung der Funktionen 
Schrittzähler 
Der Ring zeichnet Ihre tägliche Aktivität automatisch auf. Nach der 
Synchronisierung mit der App können Sie Ihre Sportdaten auf 
Ihrem Smartphone überprüfen. Die gemessenen Daten sind 
indikativ. 
Herzfrequenz, Blutsauerstoff, Stresslevel 
Nach der Synchronisierung mit der App können Sie Ihre 
Herzfrequenzdaten auf Ihrem Telefon überprüfen. Die 
gemessenen Daten sind nur Richtwerte. 
Sportliche Aktivitäten 
Du startest die Sportaktivität in der App – der Ring zeichnet 
wichtige Daten wie Schritte und Herzfrequenz auf. Wenn die 
Aktivität beendet ist, findest du das Messergebnis in der App. 
Hinweis: Wenn die Sportzeit weniger als 5 min beträgt, werden 
die Daten nicht gespeichert. Der Ring verfügt nicht über GPS, die 
gemessenen Daten sind nur Richtwerte. 
 



Schlafen 
Der Ring zeichnet deinen täglichen Schlaf automatisch auf. Nach 
der Synchronisierung mit der App kannst du deine Schlafdaten auf 
deinem Smartphone überprüfen. Die gemessenen Daten sind 
indikativ. Sie werden zwischen 18:00 Uhr abends und 12:00 Uhr 
morgens gemessen. 
 

7. Sicherheitshinweis: 
• Kleine Teile können zum Ersticken führen. 
• Setzen Sie das Gerät keinen offenen Flammen aus. 
• Das Gerät ist nicht resistent gegen Metallspäne. 
• Setzen Sie das Gerät keiner magnetischen Strahlung aus. 
• Vermeiden Sie extreme Temperaturen (-10°C, +40°C). 
• Schalten Sie das Gerät in Krankenhäusern und anderen medizinischen 
Einrichtungen auf Anweisung aus. 
• Zerlegen Sie das Gerät nicht. 
• Verwenden Sie das Gerät nur mit zertifizierter Ausrüstung. 
• Verlassen Sie sich in Notfällen nicht ausschließlich auf Ihr Smartgerät. 
• Falls sich die Abmessungen des Geräts aufgrund einer Überhitzung der Batterie 
ändern, verwenden Sie das Gerät nicht weiter, bis die Batterie durch eine neue 
ersetzt wurde.  
 

Schäden, die eine professionelle Reparatur erfordern: 
Wenn Folgendes eintritt, wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter oder 
einen Lieferanten:  
• Feuchtigkeit ist in das Gerät eingedrungen. 
• Das Gerät ist mechanisch beschädigt. 
• Das Gerät überhitzt. 
 

Für Haushalte: Das angegebene Symbol (durchgestrichene Mülltonne) auf dem 
Produkt oder in der Begleitdokumentation bedeutet, dass gebrauchte elektrische 
oder elektronische Produkte nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt 
werden dürfen. Um das Produkt ordnungsgemäß zu entsorgen, geben Sie es an 
dafür vorgesehenen Sammelstellen ab, wo es kostenlos angenommen wird. 
Durch die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts helfen Sie, wertvolle 



natürliche Ressourcen zu schonen und mögliche negative Auswirkungen auf die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch 
unsachgemäße Abfallentsorgung entstehen können. Weitere Informationen 
erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde oder der nächstgelegenen Sammelstelle. 
Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall 
kann gemäß den Vorschriften zu Geldbußen führen. 
Informationen für Benutzer zur Entsorgung von 
elektrischen und elektronischen Geräten 
(Unternehmens- und Geschäftsnutzung): Für die 
ordnungsgemäße Entsorgung von elektrischen und 
elektronischen Geräten fragen Sie Ihren Händler oder 
Lieferanten nach detaillierten Informationen. 
Informationen für Benutzer zur Entsorgung von 
elektrischen und elektronischen Geräten in anderen 
Ländern außerhalb der Europäischen Union: Das obige Symbol 
(durchgestrichene Mülltonne) ist nur in den Ländern der Europäischen Union 
gültig. Für die ordnungsgemäße Entsorgung von elektrischen und elektronischen 
Geräten fordern Sie detaillierte Informationen von Ihren Behörden oder Ihrem 
Gerätehändler an. Alles wird durch das Symbol der durchgestrichenen Tonne auf 
dem Produkt, der Verpackung oder den Druckmaterialien ausgedrückt. 
Beantragen Sie eine Gerätegarantiereparatur bei Ihrem Händler. Bei technischen 
Problemen und Fragen wenden Sie sich an Ihren Händler. Beachten Sie die 
Regeln für den Umgang mit elektrischen Geräten. Der Benutzer ist nicht 
berechtigt, das Gerät zu zerlegen oder Teile davon auszutauschen. Beim Öffnen 
oder Entfernen der Abdeckungen besteht Stromschlaggefahr. Sie laufen auch 
Gefahr, einen Stromschlag zu erleiden, wenn das Gerät falsch zusammengebaut 
und wieder angeschlossen wird. 
 
Konformitätserklärung: 

INTELEK LTD erklärt hiermit, dass das Funkgerät vom 
Typ Smart Ring R1 den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist auf dieser Website www.iget.eu verfügbar. Für das 
Produkt gilt eine Garantie von 24 Monaten, sofern nicht anders angegeben. Die 
Konformitätserklärung kann von www.iget.eu heruntergeladen werden. 



Dieses Gerät kann in folgenden Ländern verwendet werden 

 

 

 

 

 

Nutzungsbeschränkungen: 
Italien – die Nutzungsbedingungen sind im sogenannten 
Electronic Communications Code beschrieben. 
Norwegen – die Beschränkung im 2,4-GHz-Band gilt nur für 

das Gebiet innerhalb von 20 km von Ny-Ålesund. Bei Verwendung von 
Funkgeräten im Frequenzbereich 5150-5350 MHz ist die Nutzung auf 
Innenbereiche beschränkt. 
Betrieb von Funkgeräten: 
EN: Dieses Funkgerät darf in der Tschechischen Republik unter der allgemeinen 
Genehmigung VO-R/1/05.2017-2 betrieben werden. SK: Dieses Funkgerät darf 
unter einer allgemeinen Genehmigung, VPR – 02/2017, betrieben werden. 
RoHS: Dieses Gerät entspricht den Anforderungen zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten 
(Regierungsverordnung Nr. 481/2012 Slg., geändert durch 
Regierungsverordnung Nr. 391/2016 Slg.) und damit den Anforderungen der 
Richtlinie (EG) 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten. 
Die RoHS-Erklärung kann unter www.iget.eu heruntergeladen werden.  

 

Max. EIRP: Max. 2 W 

Frequenzbereich:  2.4G Bluetooth: 2402–2480 MHz 

 
Hersteller: INTELEK LTD, organizační složka 

Ericha Roučky 1291/4, Brno, 627 00, Czech Republic 

SUPPORT: http://www.iget.eu/helpdesk 
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